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Les Expressions Idiomatiques Liées aux Animaux 
Utilisez les dictionnaires pour déduire la signification des expressions idiomatiques en anglais. 

Remplissez la grille lorsque votre groupe est d’accord. 

 

1) Être  hardi comme un coq sur 
son fumier 

a) To have a difficult life 

2) Avoir le cafard b) To get on like cats and dogs 

3) Quand les poules auront les 
dents 

c) To be a mean person 

4) Avoir une vie de chien d) To be stubborn as a donkey 

5) S'entendre comme chien et 
chat 

e) When pigs fly 

6) Avaler des couleuvres  f) To have an excellent memory 

7) Être  une peau de vache g) To swallow one’s pride 

8) Avoir une faim de loup h) To be depressed 

9) Avoir une mémoire d’éléphant i) To be confused 

10) Être  têtu comme un âne j) To be a “showoff” 

11) Être  comme une poule 
qui a trouvé un couteau 

k) To be starving 
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Remplissez la grille avec le bon équivalent anglais :   

1) Être  hardi comme un coq sur 
son fumier 

 

2) Avoir le cafard  

3) Quand les poules auront les 
dents 

 

4) Avoir une vie de chien  

5) S'entendre comme chien et 
chat 

 

6) Avaler des couleuvres   

7) Être  une peau de vache  

8) Avoir une faim de loup  

9) Avoir une mémoire d’éléphant  

10) Être  têtu comme un âne  

11) Être  comme une poule 
qui a trouvé un couteau 

 

 

 

 

 

            
 

 

 


